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１ 

○ 道路案内標識の英語表記が統一されていない例【№ １ 子規堂】 

Shikido（国道11号）                Shiki House（市道）が混在 



２ 

 道路案内標識の位置図【№１子規堂】 



３ 

○ 道路案内標識の英語表記が統一されていない例【№ ２ 市役所】   

CITY HALL（市道）                CITY OFFICE（国道11号）が混在  



４ 

道路案内標識の位置図【№ ２ 市役所】  



５ 

○ 道路案内標識の英語表記が愛媛県ブロック部会の改善方針に沿って改善されていない例 
   【№ ３ ○○通り】 

Street（国道11号） dori（市道） 

    （愛媛県ブロック部会の改善方針では、St .又はStreetと決定しているがdoriの表記あり） 



６ 

道路案内標識の位置図【№ ３ ○○通り】 



７ 

○ 道路案内標識の英語表記が高知県ブロック部会の改善方針に沿って改善されていない例 
       【№ ４ 高知城】   

Kochi  Castle（国道32号） Kochijo（市道） 

  
   （高知県ブロック部会の改善方針では、Kochi Castleと決定しているが、Kochijoの表記あり） 



８ 

道路案内標識の位置図【№ ４ 高知城】 



９ 

○ 道路案内標識の英語表記が「観光立国実現に向けた多言語対応の改善・強化のためのガイドイン」に 
  沿っていない例 【№ ５ 松山城】    

Matsuyamajo  Castle （国道11号） 

   ガイドラインに沿った表示は、Matsuyama Castleであるが、Matsuymajo Castleの表記あり 

Matsuyamajo  Castle （市道） 
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○ 地下駐車場の英語表記が相違するおそれのある例【№６ ○○地下駐車場】 

土佐国道事務所設置の案内標識（はりまや地下駐車場） 
 ・平成28年度に英語表記の末尾の「Lot」の表示を削除予定    

高知市設置の案内標識（中央公園地下駐車場） 
 ・当初は、「Lot」の表示を削除する予定なし。  
 
  なお、高知行政評価事務所の調査を受けて、土佐国道事務所と合わせて「Lot」 
 表示を削除することとなった。    
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道路案内標識の位置図【№ ６ ○○地下駐車場】 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

高知市設置の道路案内標識 

（改善（「Lot」削除）予定なし） 

土佐国道事務所設置の道路案内標識 

（平成 28年度改善（「Lot」を削除）予定） 

国道 32号 

（注）１ 高知事務所の調査結果による。 
   ２ この地図は、国土地理院長の承認を得て、同院発行の電子地形図25000を複製したものである（承認番 
    号 平28情複、第410号）。 
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○ 観光マップ等の作成主体ごとに対訳語を独自に割り当てたことにより英語表記が相違している例 【№ １】 

13 
（注） 徳島行政評価事務所の調査結果による。 



○ 観光マップ等の作成主体ごとに対訳語を独自に割り当てたことにより英語表記が相違している例 【№ ２】 

14 
（注） 徳島行政評価事務所の調査結果による。 



○ 観光マップ等の作成主体ごとに対訳語を独自に割り当てたことにより英語表記が相違している例 【№ ３】 

15 
（注） 四国行政評価支局の調査結果による。 



○ 観光マップ等の作成主体ごとに対訳語を独自に割り当てたことにより英語表記が相違している例 【№ ４】 

16 
（注） 四国行政評価支局の調査結果による。 



○ 観光マップ等の作成主体ごとに対訳語を独自に割り当てたことにより英語表記が相違している例 【№ ５】 

17 
（注） 愛媛行政評価事務所の調査結果による。 



○ 観光マップ等の作成主体ごとに対訳語を独自に割り当てたことにより英語表記が相違している例 【№ ６】 

18 
（注） 愛媛行政評価事務所の調査結果による。 



○ 観光マップ等の作成主体ごとに対訳語を独自に割り当てたことにより英語表記が相違している例 【№ ７】 

19 
（注） 高知行政評価事務所の調査結果による。 



○ 観光マップ等の作成主体ごとに対訳語を独自に割り当てたことにより英語表記が相違している例 【№ ８】 

20 
（注） 高知行政評価事務所の調査結果による。 



○ ローマ字表記と英語表記が行われたことにより表記が相違している例 【№ １】 

21 
（注） 徳島行政評価事務所の調査結果による。 



○ ローマ字表記と英語表記が行われたことにより表記が相違している例 【№ ２】 

22 
（注） 徳島行政評価事務所の調査結果による。 



○ ローマ字表記と英語表記が行われたことにより表記が相違している例 【№ ３】 

23 
（注） 四国行政評価支局の調査結果による。 



○ ローマ字表記と英語表記が行われたことにより表記が相違している例 【№ ４】 

24 
（注） 四国行政評価支局の調査結果による。 



○ ローマ字表記と英語表記が行われたことにより表記が相違している例 【№ ５】 

25 
（注） 愛媛行政評価事務所の調査結果による。 



○ ローマ字表記と英語表記が行われたことにより表記が相違している例 【№ ６】 

26 
（注） 愛媛行政評価事務所の調査結果による。 



○ ローマ字表記と英語表記が行われたことにより表記が相違している例 【№ ７】 

27 
（注） 高知行政評価事務所の調査結果による。 



○ ローマ字表記と英語表記が行われたことにより表記が相違している例 【№ ８】 

28 
（注） 高知行政評価事務所の調査結果による。 



29 
（注） 徳島行政評価事務所の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（簡体
かんたい

字
じ

）が相違している例 【№ １】 



30 
（注） 愛媛行政評価事務所の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（簡体
かんたい

字
じ

）が相違している例 【№ ２】 



31 
（注） 高知行政評価事務所の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（簡体
かんたい

字
じ

）が相違している例 【№ ３】 



32 
（注） 徳島行政評価事務所の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（簡体
かんたい

字
じ

）が相違している例 【№ ４】 



33 
（注） 四国行政評価支局の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（簡体
かんたい

字
じ

）が相違している例 【№ ５】 



34 
（注） 四国行政評価支局の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（簡体
かんたい

字
じ

）が相違している例 【№ ６】 



35 
（注） 愛媛行政評価事務所の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（簡体
かんたい

字
じ

）が相違している例 【№ ７】 



36 
（注） 高知行政評価事務所の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（簡体
かんたい

字
じ

）が相違している例 【№ ８】 



37 
（注） 徳島行政評価事務所の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（繁体
はんたい

字
じ

）が相違している例 【№ １】 



38 
（注） 愛媛行政評価事務所の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（繁体
はんたい

字
じ

）が相違している例 【№ ２】 



39 
（注） 高知行政評価事務所の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（繁体
はんたい

字
じ

）が相違している例 【№ ３】 



40 
（注） 徳島行政評価事務所の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（繁体
はんたい

字
じ

）が相違している例 【№ ４】 



41 
（注） 四国行政評価支局の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（繁体
はんたい

字
じ

）が相違している例 【№ ５】 



42 
（注） 四国行政評価支局の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（繁体
はんたい

字
じ

）が相違している例 【№ ６】 



43 
（注） 愛媛行政評価事務所の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（繁体
はんたい

字
じ

）が相違している例 【№ ７】 



44 
（注） 高知行政評価事務所の調査結果による。 

○ 同一観光施設等において中国語（繁体
はんたい

字
じ

）が相違している例 【№ ８】 



45 （出典：観光庁ホームページ） 
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区分 平成23年度 24 25 26 27 

徳島県 3,137,891 3,163,780 3,056,923 3,152,285 3,342,881 

香川県 6,410,705 6,570,670 6,699,962 6,863,610 6,701,515 

愛媛県 3,412,918 3,544,880 3,521,930 3,755,534 3,894,155 

高知県 1,706,533 1,562,256 1,533,249 1,431,651 1,542,495 

４県合計 14,668,047 14,841,586 14,812,064 15,203,080 15,481,046 

（注）四国運輸局の資料に基づき、四国行政評価支局が作成した。 

（単位：人） 
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単位：万人泊 

区分 平成23年 24 25 26 27 

徳島県 19,310 45,090 32,310 35,940 58,340 

香川県 36,570 43,090 95,830 142,710 210,470 

愛媛県 38,890 62,660 67,020 64,120 106,850 

高知県 16,480 33,640 24,820 38,590 65,890 

４県合計（ａ） 111,250 184,480 219,980 281,360 441,550 

全国（ｂ） 18,415,690 26,314,340 33,495,730 44,824,600 65,614,600 

全国に占める４県のシェア（ａ／ｂ）×100 0.60 0.70 0.66 0.63 0.67 

（注）「宿泊旅行統計調査」（観光庁）に基づき、四国行政評価支局が作成した。 

（単位：人泊、％） 
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四国の外国人延べ宿泊者数の推移 




